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Forewonrd.

This small work represents the first output of my
continuous study of English since graduation from the
Tokyo School of IForeign Languages some ten years ago.
The result of my study has becn the belief that
historical as well as logical survey is indispensable to
those who would master the language. 1 have arrived
at this creed through the following process :—

During the first and second year in school, I was foolish
enough to neglect class-room grammar, and bold enough
to declare to myself that by constant reading I could
dive into the mysterious depths of the language and bring
up a variety of treasure in the form of examples of gram-
matical usage. With this idea, no sooner had I been
fledged with mere rudiments of grammatical rules, than I
started off reading right away volume after volume which,
as I understand them now, all but denied any true sense
of their construction. As I went on reading, my eyes
opened by degrees to my real situation, and 1 abandoned
my blind method. T awoke to the importance of scientific
study ; and that was why, when I was finishing the course
of the said school, T was poring over the pages of various
works on English Grammar. But this simple poring over

the pages of grammars and committing to memory so
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many rules set by scholars, proved of but little aid to any
better understanding of the language. By happy chance,
I was at that time advised to read Dr. Sweet's ¢ New
English Grammar,” which I read—with much difficulty
for that matter—immediately after my graduation. This
book it was that first set me in the right direction which
I have been following these ten years.

Language, as far as its artificial side is concerned, is
logical, but logic will not go far in the study of a language
and its grammar, unless it be aided by history. English,
in its recorded history, dates from the end of the scventh
century, and though there were times when it underwent
some great changes, and though present-day English
seems quite different from what is commonly called Anglo-
Saxon, the fundamental principles of its grammar are still
purely Anglo-Saxon. Truly, “a realinsight into English
grammar can more easily be obtained by a week’s study
of Sweet’s Anglo-Saxon Primer, or some similar worl,
than by years spent in reading treatises which ignore the
older forms of the language.” (The late Prof. Skeat's
Introduction to his < Specimens of English Literature,”
p. xxiii.) Let us go as far back as to the language before
the Norman Conquest and come down step by step to that
of Spenser and Shakespeare, then, and then only, can we
come to a correct understanding of Modern English. We

can also understand Low great a part psychology still
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plays in present English grammar; for language, which is
but a reflexion of man’s mentation in its primitive stage, can
never be absolutely logical. In dealing with present-day
English, even if logic fail, we must not simply say that such
and such expressions heard in popular talk are vulgar, or
incorrect, and pass on ; but we must pay those vulgarisms
and incorrect phrases due attention and try to know the
whole truth about them, for they are still English and may
have as much right to exist as any other expressions in the
language. It may happen, as very often it does, that they
reveal to our inquiring mind very important facts that
grammarians studying only the classic literature can
never hope to discover. If we take this course of study
carefully and cautiously, we shall be able to understand
not only what is correct and right in present-day English,
but also what course the language is likely to take for the
future. And thus, we shall be able to stand above those
narrow-minded grammarians who fail to account for the
living English of the day, and against those short-sighted
grammarians that would have us believe what with our
eyes open we could never do.

Prof. Ichikawa of the Tokyo Imperial University gave
us, a short time ago, one very excellent work on English
grammar, which I believe will live down to posterity as
a monument of the new philological study of the English

language in this country. But his is a fragmentary work,
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treating of certain detached phenomena in the language
which have hitherto been disregarded by most scholars ;
and though it has given a great impetus as well as benefit
to English study in this country, we still are in want of a
grammar that treats of the language as a complete whole,
This was why I have made bold to take up my pen to
write a book,in which it has been my constant effort to
give a panoramic view of the language while describing
its component parts. Of course I cannot say that I know
anything a whit more than a few pebbles—all small ones

at that

amongst those which lie countless along the
shores of the language ; but by arranging them in the way I
have taken, I think I have done fair justice to my ideas.
I offer this my first born to the public with entreaty for
kind-hearted criticisms and emendations wherever it may
be found defective. If it can prove of some service to
ardent scholars of English, I shall deem myself amply
rewarded. As for the departments of grammar left
untouched in this present volume, I desire to write
treatises thercon, Dco Volente, before very long.

My very best thanks are due to Prof. Katayama of the
Tokyo School of Foreign Languages for the assistance he
has given me in having this book published.

Itsuk1 HOSOE.
ToKYO,
Fanuary, 1917.



Wl 1T B oA T

ST AL DS T C < DIASER— D
SEDUFA X TN O NRBULEHK /2 5 F DR D ks é:
BIiChHS o SLEETHR & 48 le o CHIIETIE &
~RIEIES TRIT—S L TEa v L0 2,
WREANAIR 20 HRXE 2R L LRITH B,
BTN TR T NACHORDTEH 5 D3k gl
OEBTLL LTI ABNRD YL EANR L TORT
O %o WILIREANIRBEHN LI LCRIICHL
RGTHBH Y TAUE T M HIR DM I
VRDTH D, RUBITDSEH O BABRER T
DRMEDFHE Tl bNRT & 1Tk — & AEH ¥ 3
LFCEHw R, HEEBICATHBO R v b few
HENBH R TR TFIORGELBERLLLED
SEBA, ELTEIDHBESHNTKIED Bloomficld o
“ An Introduction to the Study of Language” |3 EIED
BleET AL pES, Wik Brugmann @ “ Grundriss
der vergleichenden Grammatik der indogermanischen
Sprachen” (ks DIIEHIZ A BRAL B3I D LIEF
5, T IE4F iz T Max Milies, Sayce, Whitney,



2

Lefevre SEEROEICHAL OIS TRE 2 ¥ MADT
DHbo WFRGERALLIETR/DIRETCIBEL XD
B BARREFOUHEZ LTI EEBHL T
(BERLZOBIESBEDOTFRAZ 6L d Th 5o
RLRA S TEIFTRREZ SVRDOWE D 3 WHDFT
ELELORFRORKE ThH B, WEIRE L TTRHmA
DOWIEIE L . TFOE MO A RER L CHBHE B S
SIDDHD, WMHBITEA 1L, MAHEERA
JRBR, NS MZERF LB TR AT L
YFPRFECTIORDT, FRERBMEBZOMIEIZ X
YTLH XL BROTHD . 2D 6 FALDHTL
LTRBEA R LAFIEANR D, RTEDHI I D
WMANRY LRFTHEH. ZNRUEOFIBELOREK
THZC, MREHEDPIES CR AP A LR
THdc 1A Earle Koo Zo7%m{ Apt illustrations
cannot always be caught when reqt{ired, they must be
waited for THEE EHER IR X & U Z24RICUEHIMITRG 5
UERRI L OWREY AL TR ZhIEENS, 3L
3 LT BRRERICE D T M RN DI 72D
B0k, EIOLMIBLew  BoRrfIHN%EL b
205, AT TAR DTS UlGE 8 & L7 f O
(;?F}[@H FRIU72THOCA TR E S IR 52300



3

HoDoA L RBAL T4z LU TiE
CRATIGEENR, S eA~F GO BEXTHR S LIRIFL
(T ENRIDEET b, F L YEEMNFOT DI
THADOMERGOEBL L5 2HTHL 58, &N
X SR RORB Y MY TRK LA L2

A

> ~ =
7t {L L"g EB




Wl IE BT T s LT

ABDHENNT D T B BRI AR X BY L 72, JEER
DEIFMD & BATFEFE I3k ad HAL72 b s 2 OHITI &2
s G T b U7 i3s3 8B~ S 172t b 7 & it
DILCTHD 720 5 ARMNSILEMALDOHIF TG 21234516
T RALDTOARGERLDFNETH D H N T 55
HAT IR P UC AL LS ToMmieiia ok
szv-%ﬁ:ﬁﬁﬁ—iF'U%uta&{ﬁij‘faiﬂ‘ INHLZ s RS TE D
M A BTG O CUINY dEA Y 0130 A TR
FHROAGORTANHLYL, JIEL BTGB ETA
75 O [ AR 205 7 3 T I B 70wy 3R
CFAIIM B e T3 &5 § i i 8 CRERS AT I X ]
AT I d H b BRI RO i = o
THUCOMIEX L 72D TH 5o M FHEW D
BASDETHTHE L 72D TANL T 2 (385D O U 3 0z
U Coehia WU B & D 7e s GREROD i S S 7
I B O EIDHF F I LS TSN LD T, B
EHFAINGTE LTI 240 Uie, 1THEA B
ORI WEFIEEOWEL 221w, TS Lk
MO HFEO T2 dli LTI R Lol b 3
L Th DML LPIT LD LDEE LT b Gl




2

SEOFERS E DA SIS, REBR A S AR D L
LB CHHD TG 2L D508D 6 5 \ L BT DR
Thdo #i LRNTFHHLT 2HHOEKICE b TIXk
O EWH E XM TL 5D 6 & BRI L JE
Vo FRFIEXELEVTHDL 5,

KIE T4

WC

%&
=1
(&



:»'? AT H IR HOEIN

LY V—

2Ol & A HERRAT 1 el R T E R TR
WA S % D7 G, AR HE—IRIC 72t o
2P ITRE MU 2 Lo\ 2 ¥iTiE
T AL D DT i A THlAT IC T 50 400
AR TN R I3 b, k2 LDFTE I~ 3 &
Jee ZA R IS T M L C et B ORI
U723 RS DI e L S Hnsdh 3, F:C fr’u‘@
RO 51 5 % FHE I 20 LA~ H %
HERLTHEELETH S,

Wam=pE=J

ANV ]



AnnoT: A Shakespeariar Grammar. London; 1908,

ALVORD:  The Queen’s English.  London ; 1889,

BAIN: A Higher English Grammar. London; 1896.

A Companion to the Higher English Grammar.

London; 1877.

BoswoORTH AND WARING: Gotlkic, Anglo-Saxon, 1Wyc-
liffe and Tyndale Gospels. London; 1g07.

Coox: A First Book in Old English. Boston; 1902,

EARLE: T/ Philology of the English Tongue. Oxford;
1892.

EINENKEL: Streifziige durch die Mittelenglische Syntax.
Miinster ; 1887.

EMERSON = [listory of tie ELuglish Language. New
York; 1304.

FErNALD:  Connectives of Inglish Specch. New York;
1902.

Fowier, H. W. & F. G.: The King’s IEnglish. Oxford;
1908. )

GREENOUGH AND KITTREDGE :  Werds and their Ways
in Ienglisit Specch.  T.ondon; 1902.

IctnkawWA s Studies in English Grammar.  Lokyo;

19106,



2

JESPERSEN :  Modern English Grammar or [Historical

Principles. Heidelberg; 1914.
Progress i1 Language with Special Refer-

ence to Engliskh. ILondon; 1900.

KELLNER: Historical Outlines of English Syntaz.
London: 1913.

KITTREDGE AND FARLEY: An Advanced English
Grammar. Boston; 1913,

KRUISINGA :  Englishk Accidence and Syntax. Utrecht;
1915.

LOUNSBURY : History of the Euglisk Language. New
York; 1894.

MASON: Englisk Grammar and Analysis. London ;
1GOI.

MATZNER :  Lnglische Grammatik. 3 vols. Berlin;
1885-80.

MAYHEW AND SKEAT: Concise Middle English Diction-
ary, Oxford; 1888.

MORRIS; Historical QOutlines of English Accidence.
London; 1912.

MORRIS AND SKEAT Specimens of Early English. 2
vols. Oxford; 189S.

NESFIELD :  LEnglisl  Grammar Past and Present.
London; 19r11. .

Oni1ONS: An Advanced Englisk Syntax. London ;
i911.



3

Poursma . A Grammar of Late Modors English. 3vols.
Groningen ; 1904--1916.
SIEVERS : . Old English Grammar (tr. by A. S. Cook).
Boston; 1903.
SKEAT: FEarly English Proverds. Oxford; 1910,
Principles of English Etymology. 2 vols,
Oxford ; 1891-92.
Specimens of English Litevature. Oxford; 1392,
The Sctence of Etymology, Oxford; 1)12.
STOFFEL: Studies in English. Zutphen ; 1894.
STORM:  Englische Philologie. Heilbronn; 1881.
SWEET: Anglo-Saxon Reader. Oxford ; 1908.
History of English Sounds. Oxford; 1883.
New English Grammar. 2 vols. Oxford ;
1900-03.
The History of Language. London; 1901,
The Student's  Anglo-Saxon Dictionary.
Oxford ; 1896.
WILLIAMS . Euglish  Grammar — and Composition.
London; 19og,
WRIGHT, E. M.:  Rustic Speech and Folk-lore. Oxford;
1913.

WRIGHT, J. & K. M.: Old  English  Gramar,

Oxford ; 1914.

e



Mo

(Scction) ’ Page
[ €3 I= 4 VU et et r e rer et e e et e renaenees I
(2) Bl H
(3) Fatictkp Mo —T 4
(4) ; L
5) 2
(6) 2
(7 3
(8) 3
9) 4
(10. 5
(11) ‘ e S
(12) ﬁ{fﬂj};.j .................................................................... 5
(13) R 6
(14) 6
(15) 8
(16)
(17) S
(18) 0
{19) 10
{20) &."v:: S BOUSE R 2E 11

ZNE

Ho— W Bo4gihs
(21) % —-—~«4TJ©»J:Z=:’U¢11 ................................................... 14
(22) 5




13

VORI U T 0 e e 17
(24) HSC R TOTHEC
I i e A ’n]*ﬂ’fxff
(26) ﬁ;ﬁoaﬁm&»» SATIR 2 B L .
(27) EE R e et e e
(28 . RITH —TE ORI e v ereeeesiereen.. 20
(20) B R T D A et e 21
(30) WoAXox—WT EHMTE LFET RNBARE 22
(31 F=AKox m—am- B BB -—fEE T o &
32380 ) 2};52};‘&;?)& ........................................... 23
(32) f'f"’Pl ) We——EE RN B UidEn
“ﬁ@;ﬁ;&—v-r 1',% THIY e iereniane
(33) ﬁ‘/ﬂ AROL-—ERE . B — SHEARO L=
FoARDOL e, e e e 28

EH

n“ﬂ~ﬂimomﬁ — LR o B ——
REETAACI DI i ——3C OB E —— 1505
A DB g -
(37) LEPEWEE — MR HMEL T 4D — - Tp-F o
FEEDFIATEAT oevieriiieenreniec s e caennan, 33
oM S HET
(3%) Mm% . PO X 1
(39) A B A E 0 A B — REH — B A0 TR ERY
Gerund —- % SRR =) -— T q@gltu“]
BU MBS T—rm——(for+) Hiylo 452704

G+ Dative Tatisitive— G153, £, SR bk . 34




] ES 3

(Section) I'age

(40) )[/ it ]’Hl e A {'J‘;('}/Ti /?1 i ’—J(T }KLV)J’,,/{?'V) tfvc)_"r’“'ﬁ

Bl — B0 45 A —— B o £ -—
[ Az sy (BMAL 53 R

’L‘;EJJ}H.W. & LCo Gorund ROl fim ol g
&) B34 e 40
(41)  RUFAR B AB—— Bk o i (FF Adverbial Ob-
Jective. Hhyze. HEEL FFHM E OB —SHo4
ﬁ]x/;{{;g;ﬂ(mﬁ EH 4. Dative of Interest. Ethical Dative

s OB & Rl & o) —aima
[[eplh R N T CH D D) —— 5 i g —— e ks
LD R <) OSSR 49

# OE 3 DEoBHM
(42) —ReHMD =40
(43) RO

(44) RBEAMOH
- SRR

(45) (R — B E Y 230 3 B3
(46) to ask ZTX to teach.........ooioiioiees
(47) WHERM 2485 Do Mol B2 e it 35 G 64
() BRI EII e 64
(49)  BMA B — 3 =gk, ~ & .. 65
(50) i;h.%

(51) rauu

(52 ifﬁﬂf_uu 5‘_‘%61 I b 511

(53) {M{?Muu Dt

— Hiyalis



H N

Jche
H0a

(62)
1.
(63)
(61)
(65)

A

o s—do 2 P33
;rrl/&-I\“—‘fx L T

;ﬁ )f’ﬁ. ......................................

AT P ATIE D FTEE5)
T TP ELEEeaT!
e, SRl 5 Lo (¢ Biun LoL) mh—IdL e
15 3L 0BV THLL Y LD L D)~

oIt X Y
ARk ity

3{" nn@hu:_fg.‘/ﬁ‘
—~ Ao 5




H ES 5

(73)
(74)
1L
(75)
V.
(76)

71.1'1U>-—~’Uuu Co¥r%es /\{u\

<
o

77)
VI,
(75)
(79)
VL
€0 HENCIBTEIO B B A SN —— el
(B1) —fije ,.,qmqyﬁum; AL S EER) I
(82) & L(L)— i
(E3) FEIA B O35 O e
(E4) A H (L) e

(S5) B et 113
VI BB e 114

AT f’\ff ] iil?] o i"';ﬁ'




6 0 R
Page
(96) «Split Infinitive” o — JFROX LV Z b RIBTF <&
2 PP PP 130
DO 1 - OO PSP ITSURO PNt 113
(97) SM—RI BB E DA oo 133
XL BB e
(98) —H I LR F~ 2 i
(99) Not.....but — RHKAIH ofE 2 0H
(100; Not only
(ior) Neither......
(ro2) Either......or

RARUCHDEIILM . ovvreecrininerenn 41

o ®m —Eomp Gt-)

(103)
(104)
(105)
(106)

(1o7)
(108)
(109)
(110)
(x11)
(112)
(113)
(114)
(115)
(116)
(117)
(rs)

ERNERLARILAZM
F:3E ¢ Each 2 3% it Each, Every 253+ 233 0% 3

B — HUHCRRE 2 VB LHEE 145
E M Neither 2 2858 — B2 HECIERIT D s K. 147
FTEH None 72 B35A T e vveiiireeeiceee e 147
sk Half, Part £8 84 M 149
I A S B BRI B A B e e 149
FManya 2T IEA e 151
EERPEBo TR 254
EFTINRAad BoBn 2580 MR 152
B AR D3 A i e 152
M T R EE T XS e eenens 153
$3 Aand B o £ 9% Each, Every 2473 2858 cooveeeee.n 154
T E DR REE R IR T H e erreerreee e 155
ISR TETHARTE Y V{8 23, 4——There is tears
for his love — it £ P CIREB T <& HE e RTORNS 111



Page
(119) IR B H BB e e 1583
(120) Fiiat Aaswellas B @R 250 e 1538
(121) FEFHAT A Wh B DIGI 2 558 e 159
(122) 3 Notonly A but (also) BoJiw 24540 160

(123) k%% (Either) A or B, Neither A nor B o5 250D

)
) AorB=Aand sz/)@lj
(126) AR ICA T T 24 A — Ol i & SRR . 164
) Ttis I who am wrong @ ETi7 2 fiEFE i 167
w4 E —FHoERl (KD
(128) SR — B H BB o cverieeee s 163
(129) #hE=3 CHIERED.....o. crereieenaee eeretrrcaesimereesaen e raaaen 168

(130) Itis me {TIE L — 3 daled
WA= —HOBN (3325)
(131) RATEHBETTE O =BG e 174
(132) Let eack esteem others better than hemselies w550 ...vven... 175
(133) When either party tix zheir attachment O .o 177
(134) PED —=THF I cvrreererimereirinieeiee e es e st s 178
P DR (HE)
(135) AL 4'“.’7.&0-—’.' [lnz),;ﬁ,,u ............................ 180

(136) These kind of knaves % k¥ z,,;u“]_: e UL 18T

(137)  Zhi5 DINELEEN JEAS toiiteiriinciiaieieinrr e e 185
m = LROBUWEILRE

(138) iﬁﬂi’hfbfr@i%

(139) BPIRAE . cvvvviinnnniinnee




4] *

(142)
(143)
5+
(144)
(145)
{146)
(147)
(148}

(149)

(150)
(151)
(152)
(153)
(154)
£+
(155)
(156)
(57)

U] R B

(s Than oo %

ME sehox

HEAXOTL — B2

|
3
1
a
o]

FRUFTIRS
AT

A+ EGmoT
WoE. U (B

ITLTH LA (i ) Rt

to acknowledge, to believe, etc+ 44y m 7% Iy ...209
RN D s eaerenas 210

FHARDE-— Rz By H & 211

TR AR BT ICHIE D7 e esrneee e 2:3

to become, to get, to have (2475 557 i iiiieeiiieieiiirerererenns 215
o o HEY ta -
I A

——what 1T & i 217
FF Lm0 Nk LB - — 47 s 331 R 28 rx AN
TR AT DEN D 5 (Mood) — AL O TF o224
L U2 A B8 v .225
(1) Wish (+ 4008 25 +SUMILR SR T 2UE +may ol
B
(2) Bk Ja m
(3) Mk g OHRAR
(4) BERIR2okT 2 4k
L 2 CRREERUEIE should 213345 v, et 251

(a) feAfoR:is (It is strange ... shoull, [S1Eo FOT 232

(b) may, might HCII2 3 BB vviirieienn, areereeinnn.224



Page
(c) AL LY 284 (Iwender..... should, etc.)........ 234
@) FEXTEACHEDEA o e 233
(e) MBAMBOW GERIETIITING 2) e 23
(f) BREoRILE 2R ..
(158) Fear, Expect o84 4 =0 ........
(159) W0 —F——E U =0 —- B DB THE 238
(160) AR} & HHEH .. .ovennns e e et e e ies erbeaeineieaes eeee242
5+ 2 Bk
(161) — RO R BT 244
.................................... 247
(162)  —FEDIETT e e e e 24
(163) A, HHGECF O AR EFADOTE 28 247
() HELoEESL— AT 2358 i 247
(2) AL A IR 23 v, ... 248
(3) &L=AF% ﬁ;%ﬁ ....................................... 251
BRICHE T R EIE e, 257
(164) B. BEIZOPL ZIFRHBOZ 28 i 261
(1) BMER T 236, e s et 261
(2) ZEEOBLEL TN .
(163) C. BMuEsC iz S4BF Hik Bl v iR T 2
CBBBE LT 2
(1) e 21548 (BHOBHECEUL).. 262
(2) ZEOELELTEA (&F) e 262
(3) Hik BHRORRIER
(106) D SESEICD T 3 B2 T 3o Rk — REk
D B R et et e 204
(67) E. GEICP 2 BIFORIFA AT 2B B 266
(168 ¥, BiGEbho shall, will 7)55» ............... [P 268
I BGE S M DEE o vcrereereisreeieseencan




10 ] R

Tasze

(169) DT ST DI i e 270
(170) BATED MU B 2 A ccee s e e 272
L g @ 43 et ee e e 272

(70 —oEFEEH. .. N 272
(172) that- M| 2 {/E——REFAE O &4 e 274
1v. M@Ey#ﬁﬂgkabn”mmmemmmmmm:”

(I173)  ZETEI IR oo e eeeee et e e e 277
V.o PSRRI ZIA e 278

(174) BB DHET oot ses im0 278
(175) VI BEGERSIEL 2 i 279
(176) VIL BB 8 8200 3B e 281
(O] mﬁmtmx(atm ....................................... 281

(2)
(3)
(4)

(w7\UIMﬁ£9mmw1n5ﬂA

(178)

(179)
(130)
(181)
(182

EaNid ¢ BREHEAEED I e eerceniereereeennes 283
Mok LE o BEXA

R —— TR BB L B revenrnnenen 239

R L:N {%fn::‘r“] Lﬂ U—r 7““1}(#5}) Ad cevrenencoeiany 291

IR TIORGOS v e 262

S s SO & PO UR PO ST 204

B EmoRELE 206

(153}

{184)

(185)
(156)
(187)

iyt 2 BB RAFT AN
N E-TE .

SEFTHTDFTIE et eeeeeieeee e et e e a e e e e eenaee e
B O RO ——JERNA XV RIS

FEI Z AT o orev i e e e

301

303



(138)

1
(189}
(190)

(191)
(192)
(+93)

i1
(194)

{153)

(196)
(197
L
(195)
(199)
(2c0)
(201)

(z02)

1v.
(z02

(20,

o 1 PO 307

........................................... 312
................................. 312
........................... 312
13
313
313
(1) IU'L‘UI‘ [ e I 4 ,ﬁixufﬂﬂ DHFICE
FTBED i, Mt aeaee 1313
(2) ALAIGET 2RI e 31
EVEI=BAI] ittt it ei e tee e et e e e e r et e et e e aaanns 315
LT & R e i e aae s 315
FHEEIOH T o oereceiie i eecoeti i tees oeeettrias e eereee it 310
FESIRE oo eeeeeree e sre e ettt oo
il o3P o Eim
For that——H g o Bl oo S 316
For oAt BB T 25 e vee e 317
on the ground ATk
@k j——1In that —- Considering that, Seeing that—-m

Inasmuch as. .,

HIgo4]..

BT N

AP DUFTDL e Sesre ieeirsiienreneea, 320
B D d S e et e revenns. 320
(1) that @0 evenees fereerenieana veren. 321



I2 8] B
I'age
(2) oSt DT iviiiiiiiiiiii 322
(205)  For fear {that).....linn 322
(ze0) A% T Greseusanstetetnatentonsaansinteitnnssesases 323
V. O R P PP 324
(z07)  Hodifs -0 DOT-— FHDE o 324
(208) A8 JH oo s s 325
(200) i AR L DL RO E DK e ...326

(210) EEMoIAMOMNE D too.to (FldgoB R 00327

i | A Ay AcAn (G2
VI o3y

I &5 4-1.;
(213) J-t’w‘cf‘b‘t —*ﬁ oI (1Y

(3) —fhonitir s

Faa o oMU BB S T 333
() 4EmFEET 2 1D crivivinenin e 334
(214) LR —#roilR GRE B /«"Ul'/i"':f«"-':)..............v..,g;4
(1) RECHBLH LT INLENT 23 Do 335
(2) BEoOWRKL LY IEIHEE ﬁa‘éwf) .................. 335

(3) HRAUTELIRA XAV ~pbFeEE o v AL
CRFELELILEBIIATR2RNET 2000 336
LTS A pIfE ——were = would be ; had = would have. ... 336

(JI1) 4B ZEEITRE 3 2 4 e e 29
(215) vl oA CBE SR RURED e 339
SIERDIIT B o M e e 339




If it rains, rain, shou!d rain; rained, were to rain o $J i1 342

AL -

(2) on condition (that), in case {that)......... B, KEE?

(3) supposing {that), suppose (that)........... PREE |

(4) provided (that), granted (that).......... e
{5y if that=if .. ...... e e e 346

{6) and,an, and if, an if=if ..... et et e e 340
(7) but, except, without=unless.. ......... ,......... e 3:0

(8) so, sothat=if only......, B PP T 347

(¢) aslong as=if only........... e P PPN 347

(219%  ever-4if. cvvireerennnne e TS REV4

Tk R e F PP PSRRI 3a8

(Z21) 8 oo 348

(2) AR S 70 e 349

I WEAcAy (B

AT I e 354
273 SR IR 355




14 B B
Page
(2) albeit . 356
(226) 0 Bevve oo
VIIL  BBIEDHAT woeeeeeeeere oo

(227)  FIlfi——3 o WE-—F Iy, it

(228) Wl 3y o A Ms—as is usual, more than is necessary 360

(220) AW U CHEE T~ X0 361

(230) than that, as if, as though, than if »

(231) FFHIC OB TOUER oo 365
(1) like=as——3HIZE oo 365
(2) as=than ... 365
(3) as=as F—HPR 366

o S |
(232) =HEOIFBEICAT oo 366
(233) :

(234)

(235)

(236) IO TR ooeieii e 369

(237) SR & @ I—— A 3 iR T B A 369

(238) HEEOMICEIT BT oo 371
T L EHEALR T3 RRONIIY (373

(239) LD IR oo ..374
(1) concerning, considering, regarding, cte. ..................374
(2) during, pending, notwithstanding ....................ccee 374
(3) except, provided, Ctc. .......cciiiiiiiiiiiniii. 375

mobT RENAE
(240)

(241)  FEEI A O
(242) for %55 LI 3IEAUEY
(243)  or+ Highf+ 4%y



Lo

A EN 15
Page
(244)  for+ FH -+ R ERBLT LT 5 (fl”‘ll”hu%"{ﬁﬂ

(245)

e B MR

for + [ [ -+ A5 i 0




